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Zakres terytorialny i czasowy Polska, lata 50. XX w.

 

Problemy z językiem polskim po powrocie z zesłania

Po przyjeździe do Polski trochę dziwnie się czułem, bo kaleczyłem język polski. Poprawiali mnie, jak źle coś po polsku
powiedziałem. Skończyłem siedem klas rosyjskiej szkoły. Wcześniej, w polskiej szkole, zaledwie dwie klasy i prawie
nie znałem gramatyki. Było mi po prostu wstyd. Gdy służyłem w wojsku, pisałem z dziewczyną, która też pochodziła z
Wileńszczyzny. Nie wiem, czy jej rodzina była wywieziona jak nasza. Po pewnym czasie nie odpisałem na jej list.
Dziewczyna się zdenerwowała i odesłała moje listy. Na nich zaznaczyła wszystkie moje błędy. Można sobie
wyobrazić, jak się czułem. Doznałem urazu... Stałem się bojaźliwy, zakompleksiony. Wstydziłem się dziewcząt.
Wszystko przez tę Syberię.
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